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LIETUVOS RESPUBLIKA PASKELBTA
RYGOJE IGAL LATVIU?!

į

BRITU KARES LAIVAI

Vokiečiai, atsitraukdami iš Lietuvos, 
degina ir piešia miestus.

Iru* tr&nalatfon filed with the Peatmaster at Philadelphia., Pa., on 
December 5 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

LIETUVIU RESPUBLIKA PASKELBTA RYGOJE (GAL 
LATVIU?).

Amsterdamas, 30 d. lapkr. Rygoje tapo paskelbta 
Lietuvių Respublika akiveizdoje Tautos Tarybos ir dide
lio žmonių skaičiaus, tvirtina Esseno Rheinishe West- 
fahlian Gazette.

Karlas Ullman esąs respublikos prezidentu.

——o---------
True tranalatioo filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 

December 5 (918, as required by the Act of October 6, 1917.

UZ—KAIZERINIAI VOKIEČIAI DEGINA MIESTUS, 
TRAUKDAMI NUO GARDINO ANT BERLYNO.

Neoficijalė depeša, Copenhagen, 3 d. gruod. — Keli 
vokiečių kareivių regimentai, kurie pasiliko kaizeriui iš
tikimi, traukia ant Berlyno iš Gardino (Lietuvos) mėgint 
nuverst Eberto valdžią, pasak šios dienos informacijų.

Vokiečiai, vadovaujami junkerių apicierių, pranešama, 
išdeginę ir apiplėšę daugelį miestelių Lenkijoj. (Lie
tuvoj). —

. --------- o---------
Tr>* translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., oa 

December 5 1918, as required by the Act of October 6,1917.

BRITANIJOS KARES LAIVAI RUSIJOS PORTE.

Copenhagen, 3 d. gruod. — Britanijos laivynas at
plaukė vakar į Liepojų, Kurliandijoj, prie Baltiko, prane
ša Wolffo depešų biuras šiandien iš Berlyno.

Berlynas, 2 d. gruod. (suvėluota). — Associated 
Press’a. Jei šią savaitę Britų torpėdiniai laviai ar leng
vieji skraiduoliai, kad ir su mažai jūreivių, galėjo pasiekti 
Revelį, jie sulaikys bolševikų tvaną, kurie žudė, degino 
ir plėšė Estoniją bei Livonija, kaip praneša korespon
dentui Estonijos baronas Aexkuell, pabėgęs slapta ket- 
vegrę.

Baronas Aexkuell tvirtina, kad vokiečių kariaunos 
pradėjo evakuoti Narvą, kuomet jos tapo rusų kareivių 
užatakuotos ir apgalėtos.

Pereitą utarninką, baltosios gvardijos, vadovaujamos 
buvusių Rusijos apicierių po grafu Keller prie senos Ru
sijos valdžios, tapo užpultos didesne bolševikų spėka. 
Gvardijos apgynė, mėnesis tam atgal, 500 rusus, kurie 
būk atsitraukė iš bolševikų armijos dėlei blogo su jais 
apsiėjimo. Jie atsigabeno dvidešimts mašininių kanuo- 
lių su savim.

Laike atakų pereitą utarninką, tie rusai šovė baltąsias 
gvardijas iš užpakalio, padarant daug jiems nuostolių. 
Baltosios gvardijos, pusiau sunaikintos, atsitraukė.

Estonijos darbininkai beveik visi bolševikai, pasak 
barono Aexkuell, ir vidurinės Estonijos bei Livonijos 
kliasos kenčia tokį jau teroro šėlimą, kokį Rusijos bur
žuazija nukentėjo.

--------- o--------- •
Tr«e translation filed with th* Postmaster at Philadelphia., Pa., on 

December 5 1918, as required by the Act of October 6, 19x7.

BRITANIJOS MINISTERIJA NUSPRENDĖ IŠGAUTI 
KAIZERI VILHELMA.

Londonas. 2 d. gruodžio. Sir Frederick E. Smith, ge- 
neralis prisiekusis advokatas sakė šiandien Liverpool’io 
Echo, kad imperijalis karės kabinetas, įskaitant užjūrio 
reprezentantus nutarė vienbalsiai reikalauti iš Oliandijos, 
kad išduotų kaizerį. Kadangi kaizerio ateities klausimas 
bus rinkimų vienu svarbiausių dalykų, tas raportas turi 
būt priimtas su ^rezervą, nes jis nespręstinas. Var
gu bo toks dalykas panašiu nusprendimu įvyktų be pri
tarimo visų talkininkų. Gi pritarimas beveik užtikrin
tas, taip kad galima laukti išsipildymo.

Londono vyskupas (protestonų) tik ką sugrįžęs iš Ma- 
cedonijos, sakydamas pamokslą sekmadienyje naktį, 
skelbė, jog didžiausias kriminalas pasaulyje nuo tūkstan
čio metų turįs būt nubaustas. Reikia atskirti bausmę 
nuo keršto, jis sakė. „Nebent visas pasaulis supras tą 
dalyką, kitaip visa tautų lygos idėja bus nepamatuota 
svajonė, sakė vyskupas. „Todėl męs manome, kad Die
vas laukia iš mus uždėti bausmę. Jei žmonės bus paleisti 
liuosi, pasaulio moralia štandaras nulinks žemyn.

--------- o—-------
Tru* translation filed with th* Postmaster at Philadelphia., Pa., on 

December 5 1918, as required by the Act ef October 6, 1917.

FOCH 1R CLEMENCEAU ENTUSIASCIAI SVEIKI
NAMI LONDONO MINIU.

Londonas, 2 d. gruod. — Foch ir Clemenceau buvo 
šiandien naujų demonstracijų dalykais, kuomet jie įėjo į 
Downing gatvę dalyvauti konferencijoje. Milžiniškos 
minios pas Whitehall dainavo „Marsilietę” ir kaip griaus
tiniais šūkavo pasveikinant, ir taip demonstravo ilgas 
valandas, dainuodami patriotines dainas, kol Foch’as ne
sugrįžo i savo viešbutį.

Demonstracijos buvo nuoširdžios ir entusiastiškos, 
kokių da beveik nebuvo Londono minių istorijoje. Jokis 
kitas pašalietis neturėjo tokio priėmimo pas Londono 
žmones, kaip Foch. Clemenceau buvo sveikinamas šū
kavimais „geras senasai tigris”.

Vyriausiu reikalu Maršalo Focho, Clemenciau, Vittorio 
Orlando, Italijos premiero, barono Sonnino — Italjos 
užsienių ministerio Londone — tai prisirengimas ir pasi

tarimas sulig savo nuomonių tarp—talkninkiškoje įžango
je į taikos konferenciją, kuri neužilgio atsidarys Pary
žiuje. Jaučiama, kad tos konferencijos darbas paleng
vės, jei vyriausi talkininkai ir jų šalininkės valdžios su
tiks prieš laiką ant vyriausių taikos politikos punktų.

Premieras Clemenceau ir jojo patarėjai yra įsitikinę, 
kad tarp Prancijos ir Didž. Britanijos sutartis lengvai 
įvyks, tikriau sakant, bus ūma. Jie mano, kad atvirus ir 
privatiniai pasitarimai su prezidentu Wilsonu, taipgi ki
tais Amerikos delegatais greit prives prie pilno susi
pratimo.

Prezidento pirmu noru, gal bus pamatyt Amerikos 
kareivius laukuose. Todėl padaryta prisiruošimai jo.’at- 
silankymui Amerikiečių armijų mūšių laukuose ir žy
miausiose keturių pastarųjų metų didžių batalijų vie
tose.

Premjeras Clemenceau džiaugiasi šiltu savo priėmimu 
Londone, bet nuo armisticijos laiko jojo pasielgime paste- 
biama žymi atmaina. '

--------- o---------  V: J
True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on <^,>1 

December 5 19x8, as required by the Act of October 6, 1917.

WILSON APLEIDO WASHINGTONA, IŠKELIAUDAMAS 
PR A NCI JON.

Washington, 3 d. gruod. — Prezidentas Wilson pradė
jo šiąnakt savo kelionę į Europą, dalyvauti taikos kon
ferencijoje. Prezidentas apleido Washingtoną specijaliu 
traukiniu į New Yorką, kur ryt jis ir jo kompanija sės 
transportan George Washington, kuriuo plauks už Atlan- 
tiko.

Tik trįs iš penkių Amerikos reprezentantų taikos kon
ferencijoje, kaip paskelbta Baltame Rūme pereitą savai
tę, keliaus pirma*buvusiu North German Lloyd garlaiviu. 
Jais yra pats prezidentas, Valstijų sekretorius Robert 
Lansing ir Henry White, buvęs ambasadorius Prancijoj 
ir Italijo, pulkininkas E. M. House ir generolas Tasker 
H. Bliss; kitu du sąnariu dabar yra Prancijoj ir ten su
eis su prezidentu.

Vice Admirolas H. S. Knapp ir kapitonas William V. 
Pratt keliauja su prezidento kompanija ir prisidės prie 
Admirolo Benson, laivyno reprezentanto, su pulkininku 
House taikos misijoje, kaipo asistentas. Admirolas Knapp 
buvo Haiti ir San Domingo laivyno komandantu, o kapi
tonas Pratt vyriausias asistentas laivyno operacijų, vei
kė kaipo operacijų biuro galva, Admirolui Benson esant 
už jūrių.

--------- o--------- - ' •• l -
True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on

December 5 1918, aS required by the Act of October 6, 1917.

BERLYNO RADIKALAI SAUKIA PROLETARA PO 
GINKLAIS.

Hague, 4 d. gruod. —Akiveizdoje pavojingo padėji
mo Berlyne, visos neutralėslegacijos pasirūpino apsaugo
ti savo štabus. Spartako grupė platina lapelius, šaukian
čius į visatinį proletaro apsiginklavimą busimam hu- 
sprendimui”. Grupė turi savo rankose bevielę stotį 
Nauen’e, o Suvienytos Valstijos pertraukė savo bevielį 
susinešimą su Berlynu.

Visos taksų mokestys tapo sustabdyta didžiame Ber
lyne nuo kada prasidėjo revoliuc’ja.



2 ŽVAIGŽDE.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 
Dece 'her 5 1918, as required bjr the Act of October $, <917.

daug suareštuota uz suokalbius Vilhelmo 
naudai.

Associated Press’a, Londonas, 2 d. gruod. Suokal
bis atstatyti imperijalizmą ir kad parūpinti buvusio kai
zerio sugrąžinimą tapo atidengtas Berlyne, pasak depe- 
šos Amsterdamo Express’ui.

Anot depešos gautos Amsterdame pėtnyčioje, vyriau
siais suokalbio vyrais buvę: fold maršalas von Mackeneen 
generolas von Boehn ir generolas grafas Sixt von Arnim. 
Sakoma, kad jie pamokinę prūsų apicierių korpusus pra
dėti už imperatorių agitaciją, tuoj po kariumenės demo
bilizacijai. Didelės pinigų sumos, tvirtinama, buvę įteik 
ta vadams amunicijos dirbėjų.

---------- Q---------
. , True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 

December 5 1918. as required by the Act of October 6, 1917.

CHILI SAUKIA ARMIJA.

Santiago Chili, 2 d. gruodž. — Chili armijos rezervos 
iš Iquique, Serena, Antofagasta, Tacna ir Copiapo distrik- 
tų, kurios tapo paleistos nuotarnystos 1917 ir 1918, tapo 
vėl pasauktos armijon.

Laivyno komandantai vigų respublikos kraštų, sako
ma, tapę sušaukti į Santiago šiandien laivyno konferen
cijom

Daugybė peruviečių pasirūpinę tikietus ant garlaivio 
Urubamba, kuris iš čia išplauks pėtnyčioje.

--------o--------
Irai translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 

December 5 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

POGROMAI SKLEIDŽIAS IS LEMBERGO.

Vienna Associated Press’s. — Šimtai liko be pastogės 
Lemberge, pasekme pogromų prieš žydus tame mieste. 
Pranešama, kad daug žmonių tapo išžudyta ir sužeista, 
tris bažnyčios ir aštuoniasdešimta namų išdeginta, dau
gybė piešimų padaryta. Vaidai, sakoma plečiasi į vaka
rus nuo Jaroslavo ir į pietus nuo Drohobycz’o, taipgi 
ir po daugeli miestų vakarinėje ir rytinėj Galicijoj.

Žydų raportai sako, kad betvarkės neyra bolševikiš
kos, bet iškilo iš pasistengimų žydams nedaleisti įvykin
ti sava apsisprendimo principą, atsakančiai prezidento 
Wilsono programą. Bešaliai liudytojai-gi tvirtina kovą 
iškilus iš to fakto, kad Ukrainai Lenkijoje nori pasilikti 
po Ukrainų valdžia.

Lemberge yra daugiau lenkų gyventojų, tečiaus apie 
miestą viršija savo skaičium Ukrainai, Lembergo žmonės, 
išėmus žydus, nori susivienyti su lenkais. Lenkai, todėl, 
varo prievartos politiką prieš žydus.

--------- o----------
1 

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 
December 5 1918 as required by the Act of October 6, 1917 

LEMBERGAS ESAS UKRAINU APGULTAS.

Vienna, panedėlės, 2 d. grudožio. — (Associated 
Press’a — keliauninkai, atvykstą iš Lembergo, sako Ukra
inų kariaunas esant prisirengus apgulti ir badu prispirti 
miestą, kurį kontroliuoja lenkų spėkos. Ukrainai, sako 
ma, jau atkirtę gelžkelį ir drutinasi pusėtinai karei
viais, grįžtančiais iš Italijos fronto, kad kariauti prieš 
lenkus.

Galicijoje ir Silesijoje padėjimas esąs aršesnis, negu 
prieš karę. Kelios naujai suorganizuotos respublikos 
telkia sau rekrutus iš kareivių, grįžtančių iš įvairių fron
tų ir moka jiems po kelis dolerius dienai už kariavimą. 
Apicieriai taipgi gerai apmokami už dalyvavimą kovose.

■ --------- o----------
True translation filled with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 

December 5 1918 as required by the Act of October 6, 1917.

KAIP PRANCŪZIJA PADEDA BEDARBIAMS.

Nesenai išleistais įstatymais ineina galėn naujos tai
syklės link davimo valdiškos pašalpos apskričių ir depar
tamentų bedarbių fondams. Pašalpa duodama tik tada, 
kada apskrityje, arba keliuose apskričiuose sykiu paė
mus, kame bedarbių fondas yra sudarytas, skaičius siekia 
ne mažiau kai 5,000. Pagal taisykles tik tiems bedar
biams teikiama pašalpa, kurie per paskirtą ilgumą laiko 
prieš likimą bedarbiais yra dirbę kokiame nors apmoka
me darbe.

Asmens, kurie be tikros priežasties atsisako stoti į 
jiems teikiamąjį darbą, tie, kurie nuolatos nedirba ir tie, 
kurie gauna atlyginimą pagal įstatymus, kuriais duodama 
pašalpa šeimynoms paimtųjų į kariuomenę narių, iš tų 
fondų pašalpos negauna.

Bedarbiams pašalpą išmoka komisija, susidedanti iš 
darbdavių ir darbininkų lygiomis dalimis, kuriuos pa
skiria vietos viršininkas.

TRINERIO PERGALES KALENDORIUS 1919 GRAŽI 
ATMINTIS.

Trinerio sieninis kalendorius 1919, ,,Pergalės Kalen
dorius” bus gražia atminčia mus vaikimi už jūrių perga
lės. Kolumbia laiko liaurų vainikus ant jurininkų ir karei
vių galvų, o už jos matyt Amerikos karės laivai ant jūrių 
žalsvų Vilnių su orlaiviais, gaivinančiais mėlynas padan
ges. Girlanda su Washingtono Lincolno irWilsono potre- 
tais viršuje, ir reginiai Trinerio įstaigos, garsios Trinerio 
Amerikinio Eliksiro iš Kartaus Vyno ir kitų geibstančių 
vaistų — sudaro pastovą. Prisiųsk 10 c.’krasos išlaidoms 
padengti. Joseph Triner Company, 1333—1343 S. Ash
land Ave., Chicago, Ill.

Tow translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., oa 
December $ 19x8, as required by the Act of October 6, <917.

ŽILAS KRISTAUS VYRAS.

Los Angeles Times aprašo generolą Ferdinandą Foch 
kaip „Kristaus žilą vyrą." Jis sako „Kristus vienoje 
pusėje, ir visa kas buvo priešinga Kristui stovėjo kitoje 
pusėje. Ir generalisimo, augščiausioje visų armijų ko
mandoje, kuris kovėsi Kristaus pusėje, yra Kristaus 
Vyru.”

Kad skaitytojai nepamanytų, jog tai keistas tvirtini
mas iš pasaulinio laikraščio pusės, „Times” primena, kad 
tai yra laikraščio priderystė surinkti faktus, o jei tie fak
tai yra augščiau natūralių, tai ir tuomet laikraščių prie
dermė juos gauti ir paskebti.” Kada tas buvo rašoma, 
generolo Foch’ veikalų tinklynas nebuvo pilnai padeng
tas, bet ir tuomet pabaiga buvo aiškiai pramatomą. Męs 
skaitome:

„Juo giliau įsiklausi, kas buvo tas Fooh’as, tuo aiškes
nis atsakymas, kad kiekviename jo gyvenimo pasielgime, 
kiekvienoje jo smegenų mintyje jis yra Kristaus žmogus.

Jei jo paklausi, ar esi krikščioniu? jis atsakys, taip.”
Rodos be šešėlio abejonės, kad kuomet atėjo valanda, 

už kurią Kristus stovėjo, idant laimėt ar pulti, Kristus 
pakėlė vyrą vadovauti minias, kurios turi už ji kovoti.

Kada atėjo valanda, kurioje teisybė ir tiesa, gailašir 
dystė, broliška meilė, tikrybė ir laisvė turėjo triumfuot 
ar būti išdildytos iš pasaulio, Kristus vėl atsistojo antke
lio į Damašką.

Kas to nejaučia ir nemato aiškiai kaipo fakto, tas vien 
kvailai klysta.

Bus po karei didelė kritikų kompanija ir jie visi skelbs 
savus įsitikinimus. Jie stengsis išaiškinti Focho genijų 
su žemlapiais ir diagramomis.

Tečiaus, taip bedarant, jei paieškosi Focho kokioje ra
mioje bažnyčioje, ten jį rasi nuolankiai atiduodantį 
Dievui garbę ir absoliutiškai atsisakantį pritaikyti ją sau.

Ar tokios rųšiesj žmogus gali karę laimėti? Ar gali 
vyras, kuris yra praktišku kareiviu, būti praktikiniu 
krikščioniu? Ir ar Foch’as yra tokiu žmogum? Pažiū
rėkim.

Paslaptis, kur Foch’as eidavo ieškot spėkos ir magiš
kos galybės, kad laimėti stebėtiną pergalę, tapo paskelb
ta Kalifornijos vaikino. Ji nebuvo pagarsinta jokiame 
Prancijos organe, kad parodyti pasauliui, kaip tikintys 
buvo jo vadas.

„Kalifornijos jaunikaitis, tarnaująs kareiviu Pran- 
cijoj Amerikiečių ekspedicijinėj armijoj neseniai parašė 
savo tėvams San Bernardino’e laišką, kuriame jis suteikia 
atsakymą tokį, kokį kožnas galėtų duoti, į mus teirau
jamasi klausimą.

„Tas Amerikos vaikinas — vardu Evans — pasakoja jį 
susitikus arti su Generolu Foch’u Prancijoj.

Evans nuėjo į seną bažnyčią pažiūrėti jos, ir, kuomet 
jis ten stovėjo be kepurės, užganėdindamas savo atsakan
tį žingeidumą, žilas vyras su ereliais ant apšiupusios 
generolo munduro apikaklės taipgi įėjo bažhyčion. Tą ži
lą, ramų žmogų atlydėjo tik vienų vienąs patarnautojas 
kareivis. Jokios štabo apicierių blizgos, jokių auksuotais 
galionais palydovų nebuvo su juomi; nieks, tik tarnas.

„Evans mažai atkreipė iš karto domos į žilą vyrą, te
čiaus žingeidu jam buvo matyt jį bažnyčioje klūpantį ir 
besimeldžiantį. Minutės plaukė ir pilni valandos trįs ber- 
tainiai praėjo pirm kol žilas žmogus atsikėlė nuo savo 
kelių.

„Evans išsekė paskui jį į gatvę ir nustebo, pamatęs 
kareivius su didžiu sujudimu tą vyrą saliutuojant, mote
ris ir vaikus pastojant jam kelią su didžiausios pagarbos 
išreiška ant jų veidų, kuomet jis pro juos ėjo.

„Tai buvo Foch’as. Ir dabar Evans iš San Bernar
dino, skaito tą prityrimą didžiausiu savo gyvenime. 
Ištisas tris valandos bertainius tas visų talkininkų armi
jų generalisimo klūpojo nuolankioje maldoje toje tykioje 
bažnyčioje, kuomet 10.000 kanuolių kriokė jojo paliepi
mu ant šimto kalnų, mirčia siūbuojančių.

„Milijonai apginkluotų vyrų grūmėsi apkasuose ar 
smelkėsi per krauju permirkusią žemę ant jojo koman
dos, generolai artilerijos raiteliai, inžinieriai, tank’ai ko
vėsi ir dirbo Europos žemlapį visai taip kaip jis jiems 
liepė daryti ir anaiptol ne kitaip, kuomet jis ėjo melstis į 
tą mažą bažnytėle.

Ir tatai nebuvo jokia generolui Foch’ui naujiena. Nė
ra dienos, kurioje jis taip nebūtų daręs, jei tik kur galėjo 
pasiekti bažnyčią. Jis niekad nepraleidžia ryto, kurį, at
sikėlęs, neparklupotų visą valandą; Kožną naktį vėl taip 
pat.

„Virš to, tas neyra jam nauja. Jis taip elgiasi visą sa
vo gyvenimą.

„Jei jaunas Evans būtų galėjęs sekti generolą į vy
riausias buveines, kur jo laukė raportai, pergalės po per
galei žinios augštai susikrovė prieš jįjį, jis, be abejonės, 
būtų pamatęs didelį smagumą ant generolo veido, tečiaus 
tame veide jis nebūtų matęs jokio nusistebėjimo.

„Vyras, kurs tą daro, ką Foch’as daro, neturi abejoji
mų. Kada premieras Clemenceau, Prancijos senas tig- 
ris, stovėjo mūšių fronte su rūpestinga širdžia, vienas 
žvilgterėjimas į Foch’o veidą išsklaidė visą jo baimę. Jis 
sugrįžo Paryžiun įsitikinęs tikra ir pilna pergale.

Didi antagonistai statesman’ai (valdininkai) abejojo, 
bet Kristaus žilas vyras neabejojo.

„Faktas yra, kad kuomet pasaulio laisvė kabojo svars
tyklėse, pasaulis kreipėsi prie Foch’o, kaipo didžio geni
jaus, kuris galėtu jį apginti nuo huno; ir kad Focha’s, 
kuris, gal, yra didžiausiu kareiviu už visus, kokius lig šiol 
pasaulis galėjo pagimdyti, yra, pirmvisko, krikščionis 
(katalikas „Zv.” Red).

Jaunas Sau Bernardino Evans, taip sau paprastas 
Amerikos vaikinas iš po seno San Gorgonio paungsmės 
praleido beveik valandą su Foch’u senoje Prancūzų baž
nyčioje, ir nebuvo net nei vieno bagnieto, kurs juos lai
kytų atskyriura.

Jiedu perstatė dvi didi pasaulio demokratiji, bet toje 
senoje bažnyčioje jiedu perstatė bendrai kur kas didesnį 
dalyką — Kristaus demokratiją."

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 
December 5 1918, as required by the *. ct ofOct ber i, 1917.

NUŽUDYTI BELGIJOS KUNIGAI.

Nors baisu išgirsti nuo kardinolo Mercier apie nukan
kinimą ir nužudymą vokiečiais keturiasdešimties devy
nių Belgijos kunigų, tečiaus suvis nestebėtina. Nuo pat 
karės pradžios jie parodė savo neapikautą šventynėms ir 
dvasiškiams. Benaikinant kaimą, sako vienas liudytojų, 
aršiausia būdavo apsieinama su kunigais ir bažnyčiomis. 
Nužudytų skaičius neperstato žiaurysčių visumos; šim
tai pavyzdžių gali būt parodyta. Vokiečių kareiviai pri
vertė pačius Point Brulė parapijiečius mušti savo kleboną. 
Luvain dvasiškijos sąnariai buvo priversti gulėt nuogi 
kiaulių tvarte. Štai typiškas atsitikimas:

Rugp. d. 1914, vokiečiai suareštavo kaimo Braband 
kleboną ir vikarą, nuduodant būk jie davė šviesos signa
lus nuo bažnyčios kuoro. Tiegi kunigai buvo nelaisviai 
nuo 2 vai. popietų, kokiu tad budu jie galėjo lipti į bokš
tą pusė po penkių vakare? Nepaisant jų protestų, jie tapo 
paimti, į Louvain, iš kur, taip vadinama, karės taryba pa
siuntė juos į Vokietiją. Vokiečių majoras pašaukė juos 
ir apreiškė, kad jie bus sušaudyti. Vikaras paprašė da- 
leist jam atlikti išpažintį „Ne, jam atsakyta, pragaras 
tau kaip tik tinka „Ir juos nuvesta nužudyti, bet tuoj 
po tam pasiųsti seminarijon, kur išlaikyta juos belais
viais iki sausio 1915 m.”

Ir tai tik keturiasdešimts devyni kunigai tapo ak
tualiai nužudyti! Vokiečiai turėtų stebėtis iš savo lėtu
mo. Priespauda, praktikuojama ant civilių gyventojų, 
buvo žiauri ir neliaujanti. Ėmimas užstovų ir sušaudy
mas jų po mažiausiu pretekstu tai buvo nuolatiniai da
lykai. Kunigams gi tekdavo aršiausia, nes militariai 
vadai buvo įsitikinę, ar prisimesdavo įsitikinusiais, būk 
jie kurstė iš sakyklų savo žmones ir pastatė mašinines 
kanuoles bokštuose. Nereikia pamiršti, kad von Biasing 
vieną kartą mėgino nutildyti patį kardinolą ir suarešta
vo jį. Kad pastarasai nebūtų buvęs bažnyčios kunigaikš
čiu, kasžyn ko butų susilaukęs. Laimei, jis tapo paliktas, 
kad palaikyti jo žmonių dvasią tose vargo dienose ir kad 
liudyti visam pasauliui prieš brutalią tautą, kuri pa
pildė tas visas neapsakom as piktadėjystes.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 
December 5 19x8, as required by the Act fo October 6, 1917.

ŠVEICARIJA BOLŠEVIZMO CENTRAS.

Lenin ir Trotzki varo antmestinai bolševikų propa
gandą, kurie nori visą pasaulį priverst manyt taip, kaip 
jie mano, Šveicariją jie apsirinko, kaipo idealų centrą 
skleidimui savo išvirkščių doktrinų, ir tas sukelia baime 
„Jurnalio de Geneve”, kuris per keturias dienas pašven
tė kelias koliumnas „pavojuj”.

Londono „New Europe” akylai perkratė tą dalyką 
ir sako, kad esą aišku, jog Lenino pasiryžimu buvo Švei
cariją padaryt neužsiganėdinimo bei neramybės, apsireiš
kiančios kraštuniniausiomis revoliucijos formomis šalti
niu ir iš ten paskleisti savo doktrinas Prancijon, Italjion, 
Vokietijon ir Austrijon „Kaip Leninas tikisi sukelti 
Šveicariją, The New Europe šitaip aprašo:

„Pirmutinė vieta Lenino programs užimta patarimu, 
kad, kiek galima, Šveicarija būtų denacijonalizuota (nu
tautinta). Jis nor matyt, kaip jis sako, artimą uniją 
tarpe šveicarų darbininkų ir svetimų tautų-darbininkų 
bendrai akcijai prieš visokias socialpatriotizmo formas. 
Reikės, idant išpildyti Lenino programą, kad Šveicarijos 
socijalistų partiją pastvertų kraštutinė revoliucijonierių 
sekcija.

Bet Lenino įsikišimas į Šveicarių naminę politiką 
siekia net toliau. Vienas karščiausia ginčijamu pasiūly
mų, paduotų laikė karės, buvo socijalistų populiarė inici- 
jaty va tiesioginės federates taksos. Kad tat būtų įvykę, 
manyta, būtų buvęs deciduojantis smūgis Šveicarijos 
kantonams ir federalei konstitucijai....

„Kur tik straiko judėjimai apsireiškė, dėl teisingos 
priežasties, ar ne, ten būtinai Lenino pasekėjai atsirado, 
kad pakreipti jų domą ir įtraukti neužsiganėdinimo 
bangą į revoliucijinės akcijos kanalą. Štai Lenino žodžiai 
tame dalyke:

„Geriausi būdai koncesijoms išlupti iš buržuazijos tai 
ne tranzakcijos ar sutvarkymai, liečianti jų interesus, ar 
jų prietarus, bet organizacija ir prirengimas masų revo- 
liucijinei kovai prieš buržuaziją. Todėl, męs galime būt 
tikrais, kad, juo plačiau bus paskleista mus propaganda, 
tuo didesnis bus plotas žmonių, kuriuos męs, gal; sugebė
sime įtikinti reikalingume tos progresyvūs taksos, ir tua
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bus didesnis buržuazijos rūpestingumas daryti tas kon
cesijas (nuolaidas) ir męs naudosimVrf iš kiekvienos tu 
koncesijų, kad ir iš mažiausių, idant išplėšt ir sudrūtint 
mus kovų buržuazijos nepadalinamai exproprijacijai."

Galop, Leninas reikalauja įskiepyt į Šveicarijos žmo
nių mintis antimilitarizmo doktrinas. Jo nuomone, Švei
carijos armija ir visų tautų armijos ne tam egzistuoja, 
kad apginti savo šalis, bet vien buržuazijos garui. Nie
kad socijalistai nėra pateisinami, duodant savo paramų 
kredito votams militariems tikslams, ir net, jei Š veicarija 
būtų įtraukta i karą, socijalistai turį priešintis su visa 
savo energija tautinio apgynimo principui. Viename tik 
atsitikime socijalistų paramas karei gali būt pateisintas, 
tai yra, kuomet šalis tampa paversta i socijalistų valstiją 
ir armijos turi būt naudojamos apginti proletarą prieš 
buržuaziją.

Leninas nedraustų socijalistams tarnauti armijoje. 
Tai jų reikalas susipažindinti su ginklų vartojimu, kad 
paskui galėtų tinkamu momentu juos atkreipti prieš bur
žuaziją.

Kabelės depeša iš Berno atkreipia domą į pavojų, kad 
Lenino veiklumas Šveicarijoj pasieksiąs Anglo-Saksų vieš
patyste.

„Daugelis manys, kad bolševikų balsas yra vien vo
kiečių propaganda, mėginančia atbaidyt Angliją nuo 
Amerikos, bet negalima perdaug iš bolševikų juokauti, 
reikia į juos žiūrėti rimtai. Šveicarijoj jau pilnos krautu
vės, kioskai, kokius vokiečiai kontroliuoja, viešai parda
vinėjamų knygų, pamfletų bei laikraščių, leidžiamų Le
nino, Trotzkio ir kitų bolševikų vadų bei rašėjų. Jie yra 
■spauzdinami vokiečių, italų, prancūzų ir anglų kalbose.

„Bolševikai turi nuosavas spaustuves netoli Berno 
ir 10.000.000 rublių turi pasidėję SveicArijos Banke jų 
propagandos reikalams.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., an 
December 5 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

KALBOS APIE TAIKA NEREIŠKIA KAD KARES 
REIKMENŲ DARBAS TURĖTU APSISTOTI;

KARES PROGRAMAS TEBEINA.

Pranešimai, kurie pasiekė Darbo Departamentą parodo, 
jog besitikint greit taikos, daugely vietų vyrai metą dar
bą ir kad daugelis darbo įstaigų turi daug vargo, kad iš
laikyti kiek reikiant darbininkų, nes jie nori eiti į ramių
jų laikų darbus.

Charles M. Schwab ir lidward N. Hurles išsiuntė at
sišaukimus laivų statytojams, ragindamas juos pasilikti 
prie savo darbo ir nurodydamas, jog bus ten jiems dar
bų dar per daug ateinančiu metu, nes iš 15,000,000 tonų 
laivų, kurie turi būti pastatyti tik 2,000,00 tėra pasta ty 
ta. General Majoras Williams taip-pat išsiuntė praneši
mą artilerijos departmentui, perspėdamas darbininkus, 
jog užtektinai bus laiko manyti apie taiką, kad bus pasi
rašyta po taikos sutartimi.

Tas pats ir su kitais karės reikmenų darbais, ir Darbo 
Departmentas laikysis savo karės programo pakol jo rei
kalingumas nepasibaigs. Vyrai, dirbantieji karės dar
buose turi pasilikti pakol darbo Departmentas nepa
skelbs darbininkų demobilizacijos pienų. Dirbtuvės bus 
su laiku perdirbtos į ramiųjų laikų darbų dirbtuves, te
ėjau dar neatėjo laikas tokios permainos daryti.

Laivų komitetas (Shipping Board) sakoma, reikalauja 
daug žmonių netik statyti laivus, bet jiems parūpinti 
darbininkų, kaip juos užbaigia statyti. Pasiskubins apie 
tai pranešti prasidėjus kalboms apie taiką. Iš laivų staty
mo dirbtuvių mažiausiai teišėjo darbininkų.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., oa 
December 5 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

DARBO MONOTONIJA.

Atimti nuobodumą iš dirbtuvės gyvenimo yra pasisten
gimas bcstoniečio. kuris įstojo įApšvietos irDilucijos biu
rą. prie Darbo departamento. S. A. Benway biuro direk
toriaus asistentas tuo tikslu ir užima savo vietą ir jis ma
no padaryti industrijai; gyvenimą netik kad malonesniu 
darbininkams, bet ir našesniu darbdaviams.

Benway yra tikrai įsitikinęs, jog nuolatini* vienodas 
darbas užmuša inicijatyvą ir suvaržo asmeniškumą ir jog 
žmogus, kuris visada stovi prie vieno darbo dirbtuvėje, 
dieną iš dienos prie to paties darbo, netik kad neindo- 
mauja juo, bet lieka užslopintu papratimo, kuris geriau
siose išlygose tik tėra vos pakenčiamas. Beto, dar yra 
pavojus tokiam darbininkui išėjus iš savo priprastojo 
darbo, ir panašaus nerandant kur kitur.

Apšvietimo ir Dilucijos biuras mano tą padėjimą patai
syti, duodant progos dirbtuvių darbininkams netik, kad 
išsimokinti gerai kokį nors industrijalį užsiėmimą, bet 
ir gauti progos gerokai pasipažinti su visa išdirbyste, ku
rioje jie dirba. Ir taip, jie netik kad ingaus žingeidumo, 
bet. Banway tiki, jog reikalui esant, jie galės užimti kitą 
kokį darbą toje pat dirbtuvėje. Beto, jų daugiau žinoji
mas padarys juos naudingesniais jų darbdaviams ir už- 
tikro, laikui bėgant, jie galės net patįs daugiau uždirbti, 
neg kad būdami paprastais darbininkais ar pusamatnin- 
kais. 1 5

Benway gimė Bostone, 1878 m. ir ten užbaigė viešųjų 
mokylų kursą. Kiek pasimokinęs Tafto kolegijoj, jis 
instojo dirbti prie pirklių laivyno, ir išbuvo ant marių per 

puHseptintų metų. Čia jis apsipažino su inžienieriste, 
kuriąja pasinaudodamas jis užėmė mašinų užveizėtojo 
vietą prie Charlestonwn (Bostone) laivų dirbtuvės, čia 
jis daugiausiai užsiimė sumanymais ir apskaitliavimais. 
Jis per kiek laiko dirbo Clyde laivų dirbtuvėje ir vėliau 
įvairiose geresnėse mašinų dirbtuvėse šioje šalyje. Jis 
atkeliavo Washingtonan iš Charlestown laivų dirbtuvės, 
kurioje bebūdamas jis išsirūpino paskirimo $1,400,000, 
kurie, bus sunaudojami naujoms mašinšapėms, sutalpin
ti $600,000 vertės mašinerijas, ir pagerinti sanitarį stovį.

„Mes stengsimės gauti darbdavių paramo šiame dar
be.” sako Benway, apibrėždamas siekius sumanymų sky
riaus, „Mes stengsimės praplatinti paprastąjį darbininko 
ir pusamatninko regratį (horizontą) ir suteikti jiems ge
resnės progos darbe ir aplinkybėse.

„Praeityje, įvairių amatų darbininko išlaivinimas dau
giausiai prigulėjo nuo pačių pramoninkų. Dabar yra lai
kas, kuomet valdžia tai turi paimti į savo rankas.

„Niekas nėra taip pražūtingas darbininkams, kaip 
nuobodumas jo darbe. Jei mes galėsime dirbtuvių darbi
ninkams suteikti geresnę pažintį mašinų darbo, mes ma
nome, jog mes darysime ištiktųjų svarbių darbų. Nei 
vienam darbininkui neišeina ant gero težinoti tik vienin
telį kokį nors specijalį darbo veikimą.

„Rekonstrukcijos gadynė ypatingai tinka tuos užma
nymus invykinti. Aš manau, jog darbininkai abelnai 
aučia kokią tai nereikalinga baimę del karės darbų. Re
konstrukcija nebus taip sunki, kaip jie mano.

„Musų vyrams bus darbų. Per didelis pabrangimas 
gyvenimo išlengva prieis prie galo, tečiau visa eis labai 
išleagvair aš nesibijau kokio nors staigaus pramonėje 
sujudimo."

True translation filed with the Poetmaeter at Philadelphia., Pa., on 
December 5 *918, as required by the Act of October 6, *917.

BERLYNO VALDŽIA SUARESTUO8IANT HINDEN- 
BURGA.

Copenhagen, 4 d. gruod. Kareivių ir darbininkų ta
ryba Leipcige nusprendė vokiečių generales vyriausias 
kariškas buveines paleisti ir suareštuot feld Maršalą von 
Hindenburgą, pasak Berlyno Local Anzeiger.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., an 
December 5 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

ENVER PAŠA SUARESTUOTAS BERLYNE.

Geneva, 4 d. gruod. — Naujoji Turkijos valdžia smar
kiai kovoja prieš Enver Pašos jaunaturkų partiją 
pasak čia gautų informacijų. Vokiečių valdžia, prašant 
turkų valdžiai, suareštavo Enver Pašą, Talaat Pašą, Dje
mal Pašą, Nazim Bey ir Churki Bey — įžymiausius buvu
sios turku valdžios sąnarius, kurie pabėgo pastaruoju 
Berlynan.

Konstantinopolyje Ottomam valdžia suareštavo 200 
įžymiu jaunaturkų, įskaitant ir Bedri Bey, buvusį Kon
stantinopolio policijos viršaitį.

Svarbus veikalas.

New Yorko ir apielinkės lietuviai katalikai dirba la
bai naudingą Lietuvai darbą. Tenykštė Lietuviu katali
kų Tiesos Draugija išleidžia anglų kalboje knygą po ant- 
galviu „The History of the Lithuanian Nation and its 
Present National Aspirations.” Toje knygoje išrody ta 
visas klaidingumas lenkų argumentų, jieškančių prijun
gimo Lietuvos žemių. Teipgi juridiškais argumentais ir 
istoriškais faktais parodyta, kad Lietuva turi būti nepri- 
gulminga Valstija. Knyga atspausta vienos iš garsiausių 
Amerikoje firmų—Scribner Sons Press, kurios leidiniai 
visoje Amerikoje turi vardą. Knyga atspausta ant labai 
geros popieros — 160 puslapių. Apdarai audeklo kuu- 
mikiausi papuošti Lietuvos žirgvaikiu.

Ta knyga būsianti išsiuntinėta visiems Amerikos, 
Anglijos ir Prancijos diplomatams senatoriams ir kon- 

i ;resm uiams, teipgi laikraščių redakcijo ms ir viešiems 
knygynams.

Padengimui lėšų atspaudimo ir ekspedicijos New 
Yorko ir apielinkės klebonai ir žymesni lietuviai katali
kai yra paaukoję žymias aukas, po 50 dolerių, kiti net po 
šimtinę.

Prezidentui Wilsonui ir Taikos konferencijos atsto
vams padaryta teip vadinama Edition de Luxe, apdaryta 
skūriniais apdarais.

Kiekvienas apšviestesnis lietuvis privalo turėti tą 
knygą savo namuose, kad, prisiėjus reikalui, galėtų kuo 
pasigirti prieš svetimtaučius. Audeklo apdaruose ta kny
ga kainuoja 1 dol. 25 c.. Edition deLuxe $10 skurosapda- 
ruose.

Užsakymus galima duoti „Žvaigždės” redakcijoje arba 
pas.

Lietuvių Katalikų Tiesos Draugijos iždininką, kurio 
adresas:

Rev. A. Kodis, 207 York 3tr., Brooklyn, N. Y.

PAIEŠKO
Adomo Talubo, gyvenusio 2839 E. Ontario Str. Phila- 

delphioj. Kas žino kur jis yra ir pirmas praneš viršmi- 
netu antrašu Anastazijai Pačiauskienci, gaus 50 dol. 
atlyginimo.

Paskelbimu.

PA8VEIKSTANTIEMS IS INFLUENZO3.
Daugelis, kurie perkentėjo influenzą, nežino, jog. vie«» 

dėl savo sistemos apsilpimo, jie gali lengvai tapti influ«n- 
zos, ar plaučių uždegimo aukomis. Todėl, reikalinga 
drūtinti visą plaučių sąstatą ir sukelti kūno atspirtį už
laikant jį švariai. Triperio Amerikinis Eliksiras iš Kar
taus Vyno tai gyduolė, kuri išvalo žarnas ir sudrūtina 
visą sistemą. Visose apt iškošė $ 1.10. — D vi kitos gyduo
lės dabar kaip tik laike: Trinerio kosulio malšintojas nu* 
šalčio ir kosulio (25 ir 50 c. aptiekose, krasa 85 ir BOc.J* 
ir Trinerio Linimentas nuo reumato, neuralgijos nuo pat 
šalimo, etc. (35 ir 65 c. aptiekose, krasa 45 ir 75 c.) JoseptE- 
Triner Company, 1333-1343 8. Ashland Ava; Chicago, Ill,

ČEDYK
Naudodamas atsakančias lempas!

Jei esi tikras, kad visos elektrikinSs 
lempos tavo namuose ar krautuvėje 
vadinasi MAZDA tuomet turi di
džiausią naudą už savo pinigus.

Tos lempos duoda trissyk tiek 
šviesos už tą pačią elektriką kaip ir 
senoviškos lempos, o nors daugiau 
truputi kainuoja jų invedimas, ilgiau 
naudojant tečiaus jos padaro daug 
užcedo.

Atsimink vardą = MAZDA - ir 
nedaleisk savo namuose kitokių lem
pų naudot.

THE PHILADELPHIA ELECTRIC CO.

SALIN SKAUSMAS!
• Bodamas arelkn, darbe rasi imagams, 

nepaisant kaip sunkiu tas darbas nutų.
Kiekvieno priederme yra saugot eave nuo ilgu. Turint talti ir nebandant 
ji prašalint, gali liriyyatyt i pavojingą liga. Menkiausia nikaterejimas 
gali vėliaus būti labai pavojingu, jeigu tuoj nebus priiiuretaa.

PAIN - EXPELLER
tai uitlkrinantl namine gyduole, kuri turi rastis kiekvieno nt* 
muoae. Išgydymui šalčio krutinėję, skausmu tonose ir nuga
roje, rumatlzin$ ir neuralgiją trumpai sakant visokius skauš
inus raumenyse ar sąnariuose Pain-Expeller ira geriauses. 
Neapsigauk pirkdamas pigius vaistus dldeiese bonkose.
Reikalauk geriausiu. Kuomet pirksi Pain-Expeller, persi
tikrink ar yra IKARA, vaisbsienklis ant baksiuko. VISU 
KITOKIU NEIMK. 35 centai ir centai ui bonkntę. 
Gaunamos visose aptlekose ar tiesiog is laboratorijos.

__ „yv F. AD. RICHTER & CO.,
74—M Washlogton St., 

New York.

Moters Karėj
OTERS visur pakliūva į 
eilias, daro visą kas galima,

kad tik laimėjus karę.

Kaikuriems mus duota proga 
1 dirbti arčiau linijų negu kitiems.

Męs, kurie negalime apleisti savo 
namų, galime kovoti kalba ir koo
peracija

j Telefono kompanija taipgi turisa-
■ vo karės darbą dirbti. 7WZ
' Irarta tutilaikiii* nuo brrcUalingo Irlefonni'imo, 
j ptfodi kart lavfiiH.

J ūsų pasikalbėjimas kaip kad per telefoną, 
, paliuosuoja įtaisą ir užčėdija operatoriaus 

laiką, taip, kad karės pramonės reikalas 
gali būt paskubintas.

The Bell Telephone Co mpany 
of Penna.



Sekančias knygas patariame skaity= 
ti visiems lietuviams katalikams 

n; ; redakcijoje.

apysakėlės. 
Shenandoah,

Para?j Pra-
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25
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Apeigos Rymo katalikų Bažnyčios. Lenkiš
kai parašė kun. J. Lunkevičius. Vertė Ge 
rutis. Antra laida. Shenandoah, Pa., 
188 pusi.

Antanukas. Apysaka B. Prūso. Vertė Šėlimas. 
Antra laida. Shenandoah, Pa., 40 pusi.

Algimantas arba Lietuviai 13-ame šimtmety
je. istoriška apysaka. Parašė Dr. V. Pie
taris. Penki tomai. Shenandoah, Pa., 488 
pusi.

Anima Vilis. Marės Radzevičiūtės apysaka. 
Jono Montvilos vertimas. Antra laida. 
Shenandoah, Pa., 162*pusl.

■ 'Bajoro Vuošvis. Apysaka iš lietuvių gyveni
mo. Parašė Jonas Kmitas. Shenandoah, 
Pa., 63 pusi.

Biurokratai. Apysaka iš paskutinių atsitiki
mų Lietuvoje. Parašė Jonas Kmitas. 
Shenandoah, Pa., 79 pusi.

Fabiolė arba Bažnyčia Katakumbose. Kar- 
dinolo Wiseman’o. Vertė Vytautas. She
nandoah, Pa. 354 pusi.

-•Gy vačių Karalius, ir kitos 
Parašė Ksaveras Vanagėlis. 
Pa., 31 pusi.

•Iš Kelionės po Europą Ir Aziją.
iiaičių Julė. Philadelphia, Pa., 880 pusi., 
102 iliustracijos (paveikslai);
Audeklo apdarais
•kuros apdarais, paauksuotais kraštais 

:jLb daktaro pasakojimų. Rudens diena. Su
laukė. Parašė Šatrijos Ragana. Shenan- 
dcah, Pa., 69 pusi.

Išvakarės gret Leman o ežero. Parašė kun. M. 
Morauskis. Vertė Gerutis. Shenandoah, 
Pa., 172 pusi.

Išpažinties Istorija. Prancūziškai parašė 
kun. A. Guilloiss, vertė kun. A. M. Milu
kas. Antras leidimas Brooklyn, N. Y., 1916. 50

Kova ties Zalgiriais. Istoriška drama ketu
riuose aktuose. Parašė Savasis (Dr. V. 
Pietaris) Shenandoah, Pa, 31 pusi.

Kunigo giminė. Parašė J. Gerutis. Shenan-' 
doah, Pa., 68 pusi.

Kaip Elziutė praleido šv. Jono dieną. Parašė 
P. D. Shenandoah, Pa., 63 pusi.

Krasauninkas—Laižybos—Dievo žmonės, Pa
rašė Ksaveras Vanagėlis. Philadelphia, 
Pa., 28 pusi.

Kardinolo Mercier gromata apieTPatrijotiz- 
mą ir Išlaikymą

Kun. Dr. M. Gustaičio, Du laišku iš‘Kelionės
Kun. Dr. M. Gustaitis
Laisvės Metu. Apysaka iš paskutinių atsi

tikimų. Parašė Antanas. Seinai, 1908 m. 
187 pusi.

Lietuviškas Albumas. Dalis I. Istoriškos ir 
šiaipjau Lietuvos vietos. Parengė ir išleido < 
kun. A. Milukas Shenandoah, Pa., 

Aietuviškas Albumas. Dalis II ir III. Lietu
vos raštininkai, žymiasni vyrai ir typai. 
Parengė ir išeido kun. A. Milukas.

Lietuviškos Pasakos. Spaudon parengė'Dr. 
J. Basanavičius. Didelio formato knyga, 
962 pusi.

Laiškai iš Kelionės po Palestiną. Kaštais 
kun. Antano Miluko. Shenandoah, Pa. 
94 pusi.

'Moterystė ir šeimyna, iš vokiškos kalbos 
vertė J. Gerutis. Philadelphia, Pa., 41 
pusi.

ištisų Socijalistai. Apysaka iš paskiausių’Lie- 
tuvoje atsitikimų. Parašė JonasIKmitas. 
Shenandoah, Pa., 57 pusi.

Melagių Dėdė. Vaizdelis iš Dzūkų gyvenimo.
Parašė Ksaveras Vanagėlis. Shenandoah,
Pa., 27 pusi.,

Mūsų Išganytojaus Jėzaus Kristaus gyveni 
mas. Naujas pataisytas išleidimas. She
nandoah, Pa., 209 pusi., su paveikslas, ;

Ne šaltybė. Iš vokiško vertė J. Gerutis. She- 
aandoah, Pa., 89 pusi.

Ne Mieste Laimė. Prancūziškai parašė Pierre 
L'Ermite. Lietuviškai vertė Pranaičių 
Julė. Shenandoah, Pa., 206 pusi.

Našlaičiai. Likimas tūlos šeimynos. Vertė
P. Str. Shenandoah, Pa., 81 pusi.

Pasikalbėjimas Giesmininko su Lietu
va. Vyskupo A. Baranausko Eilės. Kaina .05 

Pa:’aky k Matušei, Agnieška, v-»nt Garlaivio.
Trįs Šatrijos Raganos apysakėlės.

. sPiadžia ir išsiplėtimas Katalikų Tikėjimo.
Parkšė Vyskupas M. Valančius. Reika
lingiausia kiekvienam lietuviui-katalikui 
knyga. Shenandoah, Pa., 235 pusi.

Paklydėliai. Kun. J. Geručio. Antras leidi
mas. „Žvaigždės" skyriaus, 416 Hooper 
Str., Brooklyn, N. Y.

Šventųjų Gyvenimai. Skaitymai kiekvienai 
metų dienai. Su paveikslais. Spaudon 
parengė kun. A. Milukas. Visfketuri^to- 
mai
Drūtsais audeklo apdarais

Skutos apdarais, paauksuotais kraštais
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S V A I O Z D E.

Šiapus ir anapus grabo. Parašė J. Gerutis. 
Shenandoah, Pa., 210 pusi.

Sodžionių Teologija. Parašė J. Gerutis. Gra
žiausia lietuviška kalba šioje knygoje iš
dėstytas visas Katalikų Teologijos moks
las. Shenandoah, Pa., 285 pusi.

Pikta Dvasia. Latviškai parašė Rudolfas 
Blaumanis. Lietuviškai vertė Idlargas. 
Shenandoah, Pa., 72 pusi.

Patrimpo Laiškai. Parašė K. A. K.” Kun. A. 
Miluko leidimas. „Žvaigždės” Spaustuvė
je, Shenandoah, Pa. 1907 m.

Susiskaldėliai. Vaizdelis iš mūsų sodiečių 
gyvenimo. Parašė J. Gerutis. Shenan-

• doah. Pa., 62 pusi.
Socijalistai. Kas jie? Iš kur atsirado? Ko 

nori? Parašė kun. A. Civinskas. Shenan
doah, Pa., 124 pusi.

Saulei nusileidžiant. Iš mūsų Karionės. Ka
lėdų vakaras. Šatrijos Raganei apysakė
lės. Shenandoah, Pa. 62 pusi.

Steponaičio Raštai. Pilnas pomirtinis velio- 
nies raštų (eilėmis ir proza) išleidimas. 
Tvarkė Liudas Gira. Kaunas, 1912. 121 
pusi.

Trumpas Katekizmas
Vaičaičio Eilės. Su velionio plačia bijografija 

ir paveikslu. Philadelphia, Pa., 1912. 157 
pušį.

Valdimierius. Graži apysakėlė. Shenan
doah, Pa., 47 pusi.
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Kataliku Spaudos Platintojams

2.25
3.50

Katalikų spaudą platindami gerbiami klebonai ir geros 
valios pasauliniai žmonės gali drąsiai pasirinkti iš šių 
knygų: 
PRADŽIA IR ISSIPLETIMAS KATALIKU TIKĖ

JIMO vysk. M. Valančiaus $1.00
SODZIONIU TEOLOGIJA, Geručio $1.00
KELIONE PO EUROPA IR AZIJAT Pranaičių Julės

(su apdarais)
SKAITYMAI IS GYVENIMU ŠVENTŲJŲ
ISPAZINTIES ISTORIJA, prancūziškai parašė

Gaulois,
DELKO MUSU KATALIKIŠKA SPAUDA SILP

NUTE, kun. A. Miluko 
PAKLYDĖLIAI Geručio 
SOCIALISTAI Kun. A. CIVINSKO 
FABIJOLA, Kard. Wiseman o

Užsakydami šimtais gerbiami klebonai ar spaudos 
draugijos MOKA TIK 50 proc. KAINOS, tai yra nulei
džiama pusė kainos, kad prisiunčia užsakymą su 
pinigais.

Adresuokit

60c.

10c 
20c. 
25c. 

$1.005
5
5

Kreipkis ant adreso)

y 4 WHARTON ST ,

A Plea for the Lithuanians
Galima gauti.visus numerius pas 

KUN. J. J. KAULAK1S,

A. Milukas & Co.
3654 Richmond St. 

Philadelphia, Pa.
arba tuo pačiu antrašu Nėw Yotke

94 Hull Ave. '
Maspeth, L. I.
New York City.

PO
EUROPĄ IR AZIJĄ

Ta knyga yra tai

Didžiausias savo rųšies veikalas, 
parašyta „Žvaigždės" redaktorės J. Pranaičiu- 
tės. Knyga turi apie 380 puslapių ir papuošta 
102 iliustracijomis (paveikslais). -:- -:-

Indomųs toje knygoje aprašymai Prancijos, Bel
gijos ir Vokietijos žemių, kur dabar verda Eu- 
ropejiška karė. Tie aprašymai papuošti dauge
liu iliustracijų. -:-
Bet indomiausiais beabejo yra aprašymai ‘įspū
džių iš Tėvynės ir iš senovės Lietuvos žemių, 
kuriuos vienok viršija aprašymai Vidurinės Azi
jos, Kaspijos ir Kaukazo^žemių ir anų žmonių. 
Nemažiaus įdomus aprašymai abiejų Rusijos 
sostinių, Maskvos ir Peterburgo, su paminėjimu 
lietuvių naujokyntų istorijos tose vietose.
Knyjęos kaina.................................................. 2 dol.
Audeklo apdarais................................. ........ . 2.25
Skūros apdaruose su paauksuotais kraštais . 3.50

—o--- o
BeU Phone DiekiMon 304 1L

Dr. Ignotas Stankus
1210 S. Broad SL, Philadelphia, Pa.

Lietuvi* Daktaras ir Chirurgas.
Ofieo Valandas;

Nuo 9 rito iki 5 po pieta 
Vakarais, Ketverge nuo 6 iki 9 P, M,

N ode Ko mis iki 4 po pi e tu.

Prisiuskit
Prenumeratą už

Žvaigždė
10—o—o—o—o—o—o-- p---- (J

WAR SAVINGS STAMPS 
ISSUED BY THE 

UNITED STATES 
GOVERNMENT

Kares taupinino stampos ir paliudijimai.
Nuo 3 d. gruod. 1917 ir 

laike 1918 su Suv. Valstijų, 
valdžia išleido per visas, ban
kas, paštų ofisus kitas agen
tūras, kaip paskirta pinigyno 
sekretoriaus, karės taupini
mų štampas bei paliudiji
mus, suteikiant kiekvienam 

vyrui, moteriškei ir vaikui Suvienytose Valstijose progą, 
padėt valdžiai laimėti kare ir įdėti savo pinigus į Suv, 
Valstijų apsaugas — saugiausią ir tikriausią pasaulyje in
dėli Kiekvienas žmcgt.s nepaisant kaip jis bėdinas be
būtų, gali pradėt čėd .’*■ savo penus, nikelius ir dešimtu
kus kol nesurinks 25 c. kad nusipirkus užčėdo štampą ir 
gavus užčėdo kortą.

Kada surinksite 16 užčėdo kortų reiškiančių $4.0®' 
sučėdytų, pridėkit kelis centus padengti pelną, kuris jau 
buvo gautas (Gruodyje 1917 ir Sausyje 1918 jis bus 1S 
centu, ir išmainyk jį ant karės taupinimų stampos, kuri 
jau kainuos $5.00 1 d. Sausio 1923 m. — kildama kainoje 
nuo 4 bertaininio surinkto nuošimčio, kurį valdžia 
išmokės jums už jus pinigus. Su karės taupinimų stam- 
pomis jus gaunate veltu karės taupinimų paliudyjimą, . 
ant kuriojus užlipinate savo karės taupinimų štampas. 
Karės taupinimų paliudijime yra 20 vietų ir kada tik ga
lit nusipirkti kitą karės taupinimų štampą, uždekit ant 
savo paliudijimo, kol visų vietų neužpildysite stampomis, 
už kurias valdžia išmokės jums sausio 1 d. 1923 m. 
$100.00, nors jus būsite mokėję už jas tik apie 82.40. 
Tai yra, jei galit pirkti 20 karės taupinimų štampų prie& 
pabaigą sausio 1918 m. jos jums kianuos tik apie 82.40, 
tečiaus paliudijimas (certificate), kurį už jas gausite 
pareis į 100 per penkis metus, duodamas jums gry
no pelno $17.60, t. y. nuošimtis kurį valdžia jums išmo
kės už paskolinimą jai savo pinigų.

Jei kada nors reikalaulumėt pinigų ir norėtumėt gaut 
užmokestį už savo paliudijimą, galit pervesti by kuriam 
Suvienytų Valstijų pačto ofisui ir pranešdami 10 dienų 
iš kalno, apturėsit pilną sumą, kurią įmokėjot. Kitai» 
žodžiais jei jus pirksite štampą už $4.12 sausyje 1918 
m. ir perleisiOą p^*tui sekantį gruodį, gausite 4.23 e.

Su teisių reikalais kreipkitės pas Lietuvį

M. M. ŠLIKAS
LIETUVIS ADVOKATAS

Miesto ofisas:
DREXEL BLDG., 5TH & CHESTNUT ST., 

Pihladelphia, Pa.
Ofiso telefonas: Lombard 1272
Namų telefonas: Woodland 6964-W 

lUtarninko ir Ketvergo vakarais būna „Žvaigždės”
Spaustuvėje

[ 3654 RICHMOND ST.
Veda provas. prižiūri pirkimą arba pardavimą na

mų,, duoda patarimus teisių reikaluose, užsiima viso
kias teismiškais reikalais, daro testamentus, išpildo 
visokias popieras. daro kontraktus, parūpina drau

gystėms charter'ius ir tt.

SPAUSTUVE
ATLIEKA VISUS DRUKORIS;

DARBUS GERAI, PIGIAI IR GI

CIRKULIORIUS, TIK1BTUS, KONSTITU) 
IR BUSINESS CARDS, UZKVIBTIMUb 

VBSBLIJU, KOPERTUS, LAIŠKUS IR T. T.

KAS DARBA PAVES. N ĖSI G RA U L

3654 Richmond St
Philadelphia, Pa
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